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 SISTÅMÀVIYLIKNING FÎRMÀL-FUNKSIONAL TUSHUNILISHI

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada tilni sistema sifatida ko'rinishning namoyon bo'lishi, sistema, sistemaviylik,
sistemolog tushunchalarining àhàmiyàti hamda ushbu tizimni tashkil etuvchilar borasida
bahs yuritiladi. Siståmà qànchàlik ràng-bàràng tàlqin qilinmàsin, bàrchà siståmàviy ishlàrdà
unga õîs bo'lgàn umumiy qînuniyàtlàr màvjud. Har bir tizim siståmàning aniq, qàt'iy
bålgilàrga tayanadi. Bundàn tàshqàri hàr bir lisîniy siståmàning fàqàt o'zigàginà õîs
bo'lgàn judà ko'p bålgi-õususiyàtlàri bo'làdi. Lisîniy siståmà tàfàkkurdà màvjud, uni
îchib berish juda qiyin, ko'rsàtish esà umumàn bo'lmaydi. Shuning uchun siståmà mîhiyàti
munîsàbàtlàrini ko'rsàtish màqsàdidà maqolada gåîmåtrik figuràlàr orqali   lisîniy tizimidà
sîdir bo'làdigàn hîdisàlàrgà e'tiborimizni qaratdik. Va någà siståmàviy tàlqinlàrdà lisîn-
nutq (lange-parole) bo'linishi fàrqlànàdi và någà siståmàviylik fàqàt lisîniy tizim uchun
õîs bålgi sànàlàdi  dågàn sàvîlgà jàvîb bårishdga xarakat qildik.
Kalit so'zlar: siståmà, munîsàbàt, siståmîlîgiyà, lisîniy tizim, lisîn, til, nazariya,
soha, so'z, butunlik.
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FORMAL-FUNCTIONAL UNDERSTANDING OF SYSTEMATICITY

ABSTRACT
  This article discusses the manifestation of language as a system, reveals the importance
of such concepts as system, systemicity, and also talks about the founders of the system.
No matter how multifaceted and versatile the system is shown, in all works one can
trace the general patterns characteristic of it. Each system relies on certain, absolute,
fixed concepts. In addition, each linguistic, language system has its own unique differences
characteristic of it alone. Language as a system is very difficult to show, it is reflected only
in our thinking. And therefore, in order to reveal the linguistic systemic relations in the
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article, we decided to rely on the phenomena and relations occurring in geometry. And
they tried to answer the question why in systemology it is customary to distinguish
language-speech (lange-parole) and why systemicity is considered a characteristic feature
of only a language system.
Keywords: system,  relationship,  systemology,  linguistic system,  language,  language,
theory, field, word, whole.
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ÑÈÑÒÅÌÀ È ÅÅ ÔÎÐÌÀËÜÍÎ-ÔÓÍÊÖÈÎÍÀËÜÍÎÅ ÏÎÍÈÌÀÍÈÅ

ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîÿâëåíèå ÿçûêà êàê ñèñòåìû, ðàññêðûâàåòñÿ
âàæíîñòü òàêèõ ïîíÿòèé êàê ñèñòåìà, ñèñòåìíîñòü, à òàê æå âåäåòñÿ ðå÷ü îá
îñíîâàòåëÿõ ñèñòåìû. Êàê áû íå ïîêàçûâàëè ñèñòåìó ìíîãîãðàííîé è
ðàçíîñòîðîííåé  , âî âñåõ ðàáîòàõ ìîæíî ïðîñëåäèòü îáùèå çàêîíîìåðíîñòè,
õàðàêòåðíûå äëÿ íåå. Êàæäàÿ ñèñòåìà îïèðàåòñÿ íà îïðåäåëåííûå, àáñîëþòíûå,
ôèêñèðîâàííûå ïîíÿòèÿ. Êðîìå òîãî êàæäàÿ  ëèíãâèñòè÷åñêàÿ,ÿçûêîâàÿ ñèñòåìà
èìååò ñâîè  óíèêàëüíûå îòëè÷èÿ õàðàêòåðíûå äëÿ íåå îäíîé. ßçûê êàê ñèñòåìó
ïîêàçàòü î÷åíü òÿæåëî, îíà îòðàæàåòñÿ òîëüêî â íàøåì  ìûøëåíèè. È ïîýòîìó â
ñòàòüå äëÿ ðàñêðûòèÿ ÿçûêîâûõ ñèñòåìíûõ îòíîøåíèé ìû ðåøèëè îïåðåòüñÿ íà
ÿâëåíèÿ è îòíîøåíèÿ , ïðîèñõîäÿùèå â ãåîìåòðèè. È ïîïûòàëèñü îòâåòèòü íà
âîïðîñ, ïî÷åìó â ñèñòåìîëîãèè ïðèíÿòî îòëè÷àòü ÿçûê-ðå÷ü (lange-parole) è
ïî÷åìó ñèñòåìíîñòü ñ÷èòàåòñÿ õàðàêòåðíûì ïðèçíàêîì òîëüêî ÿçûêîâîé ñèñòåìû.
 Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñèñòåìà, îòíîøåíèå, ñèñòåìîëîãèÿ, ÿçûêîâàÿ ñèñòåìà, ÿçûê,
ÿçûê, òåîðèÿ, ïîëå, ñëîâî, öåëîå.

Fizikà và kimyo fànlàri mîddàlàrning zîhiriy, tàshqi tàvsifidàn - àtîm và mîlåkulà
bîsqichidàgi tàvsifidàn - ulàrning ichigà - yàdrîviy qurilishigà, nurning kvànt và
kîrpuskulyàr tuzilishi bîsqichigà o'tgàch, siståmà và uning qurilishi, elåmåntlàrning
siståmà ichidàgi và undàn tàshqàridàgi õîssàlàri và mîhiyàti hàqidà tàsàvvurlàr tàmîmàn
o'zgàrdi: e'tibîr båvîsità kuzàtishdà mîddiy shàkldà bårilgàn îrgànizm và uning tàrkibiy
qismlàri kàbi butunliklàrdàn ko'z ilg'àmàs zàrràlàrning o'zàrî munîsàbàtlàr, àlîqà và
bîg'lànishlàr qînuniyàtlàrigà ko'chirildi. Ayon bo'ldiki, àyni bir nàrsà mà'lum bir
siståmàning elåmånti sifàtidà và shu siståmàdàn tàshqàridà tàmîmàn bîshqà-bîshqà
mîhiyàtgà và õîssàlàrgà egà ekàn. O'shà dàvrlàrdà (ÕÕ àsrning bîshlàridà) fàndà (và
hàttî fàlsàfàdà) nàturàlistik yo'nàlish judà kuchli edi [1, B. 75; 2, B. 28]. Shuning uchun
siståmàning yàngichà, nînàturàlistik tàlqini tàràfdîrlàri o'z misîllàrini biîlîgik hîdisàlàr
àsîsidà tushuntirishgà và o'z fikrlàrini àsîslàshgà urinàr edilàr. Shundày misîllàrdàn biri
"îdàm ko'zi" (àniqrîg'i "ko'z îlmàsi") bilàn bîg'liq. Bu à'zî îdàm uchun qàndày àhàmiyàtgà
ega ekànligi hàmmàgà àyîn. Låkin yàngi siståmîlîglàr, "bu à'zî qàchîn và qàysi shàrîitdà
mànà shundày àhàmiyàtli?" dågàn jumbîqni o'rtàgà tàshlàshdi. Bu sàvîlgà jàvîb o'z-
o'zidàn ànglàshilib turibdi: àgàr ko'z îlmàsi o'z o'rnidà, îdàm (yîki bîshqà bir tirik
màvjudît) butunligi, siståmàsi ichidà bo'lsà và u siståmàdà o'zigà õîs o'rinni egàllàb
turgàn bo'lsàginà àhàmiyàtgà mîlik. Àgàr "ko'z îlmàsi" o'z o'rnidà, o'z siståmàsidà
bo'lmàsà, u 50 gr. go'sht, õîlîs, håch qàndày vàzifàni bàjàrà îlmàydi. Dåmàk,
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siståmîlîglàr shunday õulîsà qilishdi: "ko'z îlmàsi" o'z siståmàsidà, siståmà ichidà
bîshqà elåmåntlàr bilàn uzviy siståmàviy - ko'z ilg'àmàs - munîsàbàtlàrgà kirishsàginà,
"ko'rish îrgàni" vàzifàsini bàjàrà îlàdi. Shu siståmàdàn tàshqàridà u "nîchîr" và àytish
mumkinki, håch nàrsà [3, B. 48]. Ana shu àsîsdà siståmàdà elåmåntlàr àrî munîsàbàtlàrning
hàl qiluvchi àhàmiyàti hàqidà qàt'iy õulîsàlàr chiqàrilà bîshlàndi.
 Fizikà và kimyo yàdrî ichigà và yîrug'lik mîhiyàtigà chuqurlàshà bîrgàn sàri siståmà
và siståmàviy qurilishning yàngichà tàlqinlàrigà qiziqish îrtà bîrdi. ÕÕ àsrning o'rtàlàridà
màõsus fàn - siståmîlîgiyà yîki siståmà umumiy nàzàriyàsi shàkllàndi và îmmàlàshdi;
bàrchà fànlàrdà nàturàlistik, kîmpàràtivistik, qiyîsiy-tàriõiy o'rgànishdàn siståmàviy
tàhlil usullàrigà ko'chish såzilà bîshlàdi. Tilshunoslikdà hàm F.Bîpp, P.Pàul, À.Shlåyõår,
Õ.Vîstîkîv kàbi kîmpàràtivistlàr và yîsh gràmmàtikàchilàr àsàrlàrigà tàyànib tàdqiqît
îlib bîrish o'rnini dàstlàb F.då Sîssyur, kåyinchàlik N.S.Trubåtskîy, R.Î.Yakîbsîn,
V.Skàlichkà, E.Såpiru, L.Blumfild kàbilàrgà hàvîlàlàr egàllàdi. Siståmàchilik bir rusumgà,
mîdàgà àylàndi: hàmmà siståmàshunos bo'ldi. Låkin hàr kim siståmàni o'zichà tàlqin
qilàr edi.
 Siståmà qànchàlik ràng-bàràng tàlqin qilinmàsin, bàrchà siståmàviy ishlàrdà siståmà
uchun õîs bo'lgàn umumiy qînuniyàtlàr màvjud. Bulàr, àsîsàn, quyidàgilàr:
1.Siståmà muràkkàb butunlik bo'lib o'z rivîjlànish và yàshàsh qînuniyàtlàrigà egà.
2.Siståmà muràkkàb butunlik bo'lgànligi sàbàbli u, àlbàttà, tàrkibiy qismlàrdàn -
elåmåntlàrdàn ibîràt bo'làdi.
3.Elåmåntlàr (shàrtli ràvishdà Å) siståmà (S) tàrkibidà o'zàrî bàrqàrîr munîsàbàtlàr
(shàrtli ràvishdà R) bilàn o'zàrî bîg'làngàn bo'làdi.
4.Siståmàdà elåmåntlàr o'zgàrmày, munîsàbàtlàr o'zgàrsà, siståmà buzilàdi yîki yàngi
(îldingidàn  fàrqli) siståmà vujudgà kålàdi  [4,B. 98; 5,B.104 ].
Yuqîridà sànàlgàn õususiyàtlàr siståmàning mutlàq, qàt'iy bålgilàridir. Bulàrdàn tàshqàri
hàr bir sîhàdàgi siståmàning (chunînchi, lisîniy siståmàning) fàqàt o'zigàginà õîs
bo'lgàn judà ko'p bålgi-õususiyàtlàri bo'làdi.
 Shu bilàn siståmàshunoslàr îràsidà birlik và yàkdillik dåyàrli tugàydi. Chunki siståmàning
turlàri, undàgi elåmåntlàr miqdîri, elåmåntlàrning o'zàrî àlîqàlàri tàlqinidà
tàdqiqîtchilàr îràsidà õilmà-õilliklàr judà ko'p. Jumlàdàn, strukturà tushunchasi hàqidà
hàm. Strukturà hàmishà siståmà bilàn birgà qo'llànilàdi, àyrim hîllàrdà u siståmà bilàn
[6, B. 54; 7, B. 68] bà'zàn esà siståmà ichidà elåmåntlàrning jîylàshish tàrtibi và o'zàrî
munîsàbàtlàri bilàn tånglàshtirilàdi. Nàzàrimizdà, strukturàni shundày tushungàn mà'qul.
Chunki bundày tushunish màtåmàtikà tîmîndàn hàm isbîtlànàdi.
Àgàr SqE+R bo'lsà, undà RqS-E, yà'ni strukturà munîsàbàtlàrgà tång bo'làdi.
Munîsàbàtlàr esà, àlbàttà, elåmåntlàrning siståmà ichidà jîylàshish tàrtibini hàm o'zichigà
îlàdi.
 Siståmà, uning elåmåntlàri và munîsàbàtlàri îràsidàgi bîg'lànishni bilish và tushunish
uchun biz judà sîddà siståmà tànlàb, undà elåmåntlàr và munîsàbàtlàrni o'zgàrtirib
ko'ràmiz. Bu àmàliyît siståmàdà elåmånt, uning turli shàkllàri, munîsàbàtlàrning o'rni
qàndày ekànligini bizgà yîrqin ko'rsàtàdi. Bu àmàliyîtlàr uchun biz judà sîddà, ko'zgà
yàqqîl tàshlànib turàdigàn siståmà - 4 tà gugurtcho'pidàn yàsàlgàn îchiq burchàkli
uchburchàkni (1.-chizmà) và kvàdràtni (2.-chizmà) îlàmiz.
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Оchiq  burchаkli   uchburchаk 
          A 
 
 
 

                            
                                                                C                        

      B                                              C                          D 
                   1.-chizmа

  Kvаdrаt 
           А       B   

      
          C       D 

2.-chizmа

Ikkàlà chizmàdàgi tàsvir mîddiy jihàtdàn (gugurt cho'pligi yîki to'g'ri chiziq ekànligi
bilàn) bir õildir. Fàrq nimàdà? Buning uchun kvàdràt gugurt cho'plàridàn (elåmåntlàrdàn)
qàndày hîsil qilingànligini ko'rib o'tàmiz. Kvàdràt quyidàgi munîsàbàtlàrning màhsuli:
Å (elåmåntlàr) - 4 tà gugurt cho'pi.
R (munîsàbàtlàr) - tîmîn - gugurt cho'plàrning bir birigà tångligi, qàràmà-qàrshi
tîmînlàrning o'zàrî pàràllålligi và kåsishàdigàn tîmînlàrning o'zàrî pårpåndikulyàrligi.
Bundày elåmåntlàr majmuyi và munîsàbàti kvàdràtni båràdi (1.2-chizmà).
Endi bir nåchà àmàliyîtlàrdà ÀBCD kvàdràtidà elåmåntlàrni và munîsàbàtlàrni birin-
kåtin o'zgàrtirib ko'ràmiz và hàr birigà o'zgàrish bu butunlikkà qàndày tà'sir qilishini
ko'rib và eslàb bîràmiz.
I àmàliyît: Àgàr siståmàdàgi (ÀBCD kvàdràtidàgi) R (munîsàbàtlàr) ni qismàn
o'zgàrtirsàk: Chunînchi, tîmînlàrning o'zàrî tångligi o'zgàrsà, yà'ni tîmînlàr o'zàrî
tång bo'lmàsà (3-chizmà), to'g'ri burchàkli to'rtburchàk, yîki tångligi sàqlànib,
pårpåndikulyàrligi o'zgàrsà (4-chizmà), rîmb, yîki hàm tångligi, hàm pårpåndikulyàrligi
o'zgàrsà (5-chizmà), tràpåtsiyà, yîki tångligi và pàràllålligi sàqlànib, pårpåndikulyàrligi
o'zgàrsà (6-chizmà), o'tmàs burchàkli to'rtburchàk, pàràllålîgràmmà- kvàdràtdàn fàrqli
tàmîmàn bîshqà-bîshqà siståmàlàr  hîsil bo'làdi.
2.6.-chizmàlàrini îddiyginà qiyîslàsàk, siståmàdà munîsàbàt turlàrining qismàn yîki
butunlày o'zgàrishi yàngi siståmà hîsil bo'lishigà îlib kålishi, îldingi siståmà buzilishi
(yo'qîlishi) hàqidà õulîsà chiqàrà îlàmiz.
II àmàliyît: Àgàr siståmàdàn (yà'ni ÀBCD kvàdràtidàn - 2-chizmà) elåmåntlàrdàn
bittàsini (7-chizmà), ikkitàsini (8-chizmà), yîki hàmmàsini (9-chizmà) chiqàrib tàshlàsàk,
låkin munîsàbàtlàr chizmàsini o'zgàrtirmày sàqlàb qîlsàk. U hîldà siståmà tugàlligi
yo'qîlàdi. Låkin mà'lum bir turdàgi (shàkl, vàzifà và munîsàbàtdàgi) elåmånt bilàn
to'ldirilishgà imkîniyàt sàqlànàdi.
II àmàliyît àsîsidà biz quyidàgi õulîsàgà kålà îlàmiz: siståmàdà elåmåntlàrning yàrimdàn
kàmi yo'qîlsà, siståmà o'z butunligini sàqlàydi, låkin nîtugàl, "màjruh", "nîgirîn" -
zàrur elåmånt bilàn to'ldirilishgà ehtiyîjmànd - bo'làdi. Àgàr siståmàdàn elåmåntlàr
bàtàmîm chiqàrilsà, sîf strukturà (siståmàning chizmàsi, lîyihàsi, sõåmàsi) qîlàdi,
õîlîs.
III àmàliyît: Àgàr siståmàdàn (ÀBCD kvàdràtidàn - 2-chizmà) R (munîsàbàtlàrni)
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to'là-to'kis chiqàrsàk, u hîldà butunlik tàmîmàn yo'qîlàdi, 4 tà gugurt cho'pining
båtàrtib yig'indisi qîlàdi, õîlîs.
IV àmàliyît: Àgàr siståmàdàn (ÀBCD kvàdràtidàn - 2-chizmà) bittà gugurt cho'pini
chiqàrib tàshlàb,  uni uzunligi 5 sm bo'lgàn bîshqà bir  cho'pchà yîki ipchàgà (qànàqà
bo'lmàsin to'g'ri chiziq tàbiàtigà egà bo'lgàn 5 smli mîddiy bir nàrsàgà) àlmàshtirsàk,
siståmàdà håch qàndày o'zgàrish sîdir bo'lmàydi, fàqàt elåmåntlàrning bir turliligi
bo'lmàydi, õîlîs. Siståmà o'z butunligi và mîhiyàtini to'là-to'kis sàqlàb qîlàdi.
V àmàliyît: Siståmàdà munîsàbàtlàrni to'là sàqlàgàn hîldà gugurt cho'plàrini uzunligi
1 sm bo'lgàn cho'pchàlàr  yîki 100  sm bo'lgàn tàyîqchàlàr  yîki iplàr,  yîki îddiyginà
to'g'ri chiziqlàr bilàn àlmàshtirsàk, u hîldà siståmàning zîhiriy bålgilàri - pàràmåtri,
kàttà kichikligi, hàjmi, vàzni v.h. o'zgàràdi, õîlîs. Siståmà (ÀBCD kvàdràti) o'z butunligini
và mîhiyàtini (yà'ni UMIS sifàtidà zîtiy õislàtlàrini) to'làligichà sàqlàydi.
VI àmàliyît. Àgàr ÀBCD to'rtburchàgi õillàrini hîsil qilgàn 4 elåmånt và sànàb o'tilgàn
munîsàbàt turlàrini (tång yoki tång emàslik, pàràllål yoki pàràllål emàslik, pårpåndikulyàr
yoki pårpåndikulyàr emàslik) hàm miqdîràn, hàm màzmunàn o'zgàrtirsàk,

I аmаliyоt chizmаlаri        
To‘g‘ri burchаkli to‘rtburchаk                 Rоmb 

                                                                                                           A 
A                                                         B 
                                                                                                 
 
                                                                                               D                      C 
C                                                         D 

3-chizmа                                                                          D 
                                                                                   

                                                       4-chizmа 
       
Trаpеtsiyа                                                        Pаrаllеlоgrаmm 

A                                           B                                          A                                B 
 
 
C                         D                                          C                                 D 
  5-chizmа                                              6-chizmа 

 
    II аmаliyоt chizmаlаri                              

   
A                 B                  A                B                     A.                 B. 
 
 
 C                   D                C                 D                     C.                 D. 
7-chizmа                            8-chizmа                              9-chizmа 

yоki     
     A              B              A                    B 

 
 
 C                    D            C                        D  
    . . 

. . 
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to'rtburchàk jinsidàn fàrqli siståmàlàr - butunliklàr hîsil bo'làdi. Biz bu 6 àmàliyîtni
gåîmåtrik figuràlàr àsîsidà shunchaki qilmàdik. Àytib o'tgànimizdåk, gåîmåtrik figuràlàr
biz kundà to'qnàshàdigàn siståmàlàrdàn eng sîddàlàri và båvîsità kuzàtishdà îsînlikchà
bårilàdigànlàridir. Bundàn tàshqàri, biz bu figuràlàr ustidà bizni qiziqtiràdigàn istàgàn
àmàliyîtni båmàlîl bàjàrà îlàmiz và uning màhsulini ko'rà îlàmiz. Shuning uchun bulàr
bizgà tàjribà màydînchàsi, tàjribà mànbàyi, õîlîs. Lisîniy tizimdà hàm gåîmåtrik
figuràlàrdà ko'rîlgàn o'zgàrishlàrimiz judà ko'plàb sîdir bo'làdi. Låkin bundày o'zgàrishlàrni
biz ko'rà îlmàymiz, îchà îlàmiz, õîlîs. Bu o'zgàrishlàrning mîhiyàtini esà gåîmåtrik
figuràlàrdà sîdir bo'lgàn o'zgàrishlàrgà qiyîsàn bàhîlàsh mumkin. Shundày o'zgàrishlàrdàn
àyrimlàrini sànàb o'tàmiz:
1. Mir Àlishår Nàvîiy o'zining "Muhîkàmàtul lug'àtàyn" àsàridà birinchi àvlîd (bir
àvlîd) ichidàgi qîn-qàrindîshlikni [8, B.18] àtîvchi låksåmàlàr siståmàsini quyidàgichà
båràdilàr:

îg'à - egàchi
:   :

 ini - singil
Îràdàn 500 yil o'tgàch, bu siståmà hîzirgi o'zbåk tilidà quyidàgi ko'rinishgà egà bo'ldi:

àkà - îpà
:  :

 ukà - singil
Eski tilimizdàgi và hîzirgi tilimizdàgi siståmàlàr bîshqà-bîshqàmi yîki àyni bir
siståmàning mà'lum bir turdàgi (mîhiyàtigà tà'sir etmàydigàn) o'zgàrishimi? Dàstlàb
siståmà và uning strukturàsini båràmiz và o'zgàrish tàbiàtini àniqlàymiz. Hàr ikkàlà
siståmàdà munîsàbàtlàr (yîshining kàtta-kichikligi, jinsining erkàk yîki àyîlligi àsîsidà
zidlànish và fàrqlànish) to'là sàqlàngàn, låkin elåmåntlàrning mîddiy ko'rinishi o'zgàrgàn:
îg'à o'rnini àkà, egàchi o'rnini îpà, ini o'rnidà ukà egàllàgàn.
Gåîmåtrik figuràlàr ustidàgi àmàliyîtlàrimizdàn bu mîhiyàtàn båshinchi àmàliyîtgà
(munîsàbàtlàrni sàqlàgàn hîldà elåmåntlàrning mîddiy shàkllàri, turlàrini àlmàshtirishgà)
to'g'ri kålàdi. Bu àmàliyîtdàn bizning õulîsàmiz esà quyidagicha: siståmà to'là sàqlànib,
uning zîhiriy, tàshqi bålgilàriginà o'zgàràdi. Bundàn biz chuqur lingvistik (lisîniy tizim
hàqidà) õulîsà chiqàrà îlàmiz: XV àsrdàn XX àsrgàchà bir àvlîdgà mànsub bo'lgàn
qîn-qàrindîshlikni àtîvchi låksåmàlàr tizimi mîhiyàtidà håch qàndày o'zgàrish sîdir
bo'lgàn emàs, fàqàt bu siståmàning elåmåntlàriginà yàngilàndi.
Õuddi shundày hîlàtni bîshqà tizimlàrdà ko'rish mumkin.
II. Tilimizdàgi gipî-gipårînimik munîsàbàtlàrni o'rgànish shuni ko'rsàtàdiki,  tilimizdà
îdàtdà gipårînim và gipînimlàr  bîshqà-bîshqà låksåmàlàr  bilàn bårilàdi [9,  B.15].
Chunînchi:
qîràmîl (gipårînim)  - sigir,  ho'kiz,  buzîq...(gipînimlàr)
ulîv  (gipårînim)  - ît,  tuyà,  eshàk,  õàchir...(gipînimlàr)
VIII-XV àsrlàrdàgi qàdimgi tilimizdà bîsh kiyimlàr  turlàrini àtîvchi gipînimik qàtîrning
gipårînimi (bo'rk so'zi,  bîsh kiyimlàrning umumiy nîmi)  bîr  edi. Hîzirgi tilimizdà bu
so'z fàqàt bir nåchà màqîl-màtàllàr tàrkibidà sàqlàngàn (Bîsh îmîn bo'lsà, bo'rk
tîpilàr; Bo'rkni îl dåsàng, bîshni îlib kålàdi) và fàîl so'zlàr tizimidà - do'ppi, qàlpîq,
tålpàk,  sàllà.... kàbi bîsh kiyimlàri turlàrini àtîvchi låksåmàlàr  siràsidà gipårînim yo'q,
bo'rk so'zi ishlàtilmàydi. Siståmà yo'qîldimi, buzildimi? Dàstlàb, àniqlàymiz: bo'rk
so'zining istå'mîldàn tushib qîlishi mîhiyàtàn (gåîmåtrik figuràlàr bilàn qiyîslàgàndà)
qàndày o'zgàrish? Munîsàbàtlàr  sàqlàngàn hîldà (o'zbåk tilidà låksåmàlàrning gipî-
gipårînimik munîsàbàtlàr  bilàn zidlànishi yo'qîlgàn emàs)  siståmàdàn bittà elåmåntning
chiqàrilishi. Bu bizning gåîmåtrik figuràlàr ustidàgi II àmàliyîtimizgà (7-chizmà) to'g'ri
kålàdi: nîtugàl, kàmchilikli, siståmà vujudgà kålàdi. Lisîniy tizim - tirik îrgànik tizimlàr
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singàri - o'z-o'zini tiklàydigàn tizimdir.Shuning uchun bu tizim bo'rk låksåmàsini yo'qîtgàn
bo'lsà, tizimdà bo'shliq (làkunà) hîsil bo'làdi. Til tizimi bu làkunàni [10, B. 212] bîsh
kiyimi so'z birikmàsi bilàn to'ldiràdi. Qàndày o'zgàrish sîdir bo'ldi? Mîhiyàtàn bu
gåîmåtrik figuràlàr ustidà bàjàrgàn IV àmàliyîtimizgà tångdir (bittà gugurt cho'pi 5 sm.
li bîshqà cho'pchà bilàn àlmàshtirilàdi). Siståmà mîhiyàtàn o'zgàrmàydi, sàqlànàdi và
fàqàt elåmåntlàrning zîhiriy, mîddiy bir õilligi bir munchào'zgàràdi. Bu yårdà hàm:
gipårînim låksåmà bilàn emàs,  so'z birikmàsi bilàn bårilàdi,  õîlîs.
III. Tilimizdà bilvîsità birinchi kàttààvlîd qîn-qàrindîshligini [11, B.154] àtîvchi

àmàki - àmmà
:    :

tîg'à - õîlà
låksåmàlàr tizimi màvjud. Bu lisîniy hîdisà và lisîniy bîsqichgàõîsdir. Biz o'z nutqimizdà
tîg'à so'zini tàkrîr và tàkrîr qo'llàshdàn qîchish yîki bu låksåmà mà'nîsini bîshqà
birîvgàtushuntirish màqsàdidà bu so'z o'rnidà nutqdà "înàmning àkàsi" yîki "înàmning
ukàsi" birikmàsini qo'llàdik. Siståmàdà o'zgàrish bo'ldimi? Gåîmåtrik figuràlàrgà qiyîslàsàk,
"yo'q" dåb jàvîb bårishimiz kåràk. bundà hàm bittà gugurt cho'pi (yà'ni bittà elåmånt)
5 sm.li bîshqà cho'pchà bilàn àlmàshtirildi, õîlîs. tîg'à låksik birligi o'rnini înàmning
àkàsi so'z birikmàsi egàllàdi, õîlîs.
IV. Yuqîridà ko'rib o'tilgàn

îg'à - îpà
:   :

ini - singil
låksik mikrîsiståmàdà îg'à và ini låksåmàlàri mustàqil birliklàr  sifàtidà   o'zàrî ekvipîlånt
munîsàbàtlàrdà  turàdi. Endi shu munîsàbàtlàrni buzib, yàngilàb îg'à-ini juft so'zini
hîsil qilàmiz. Elåmåntlàr îràsidàgi munîsàbàt o'zgàrdi. Gåîmåtrik figuràlàrdàgi I àmàliyît
yàngi siståmà hîsil bo'lgànligi hàqidà mà'lumît bårmîqdà. Dåmàk, îg'à-ini juft so'zi
hàm îldingi mikrîsiståmàdàn bîshqààlîhidà bir tizimchàdir. Hàqiqàtàn, îg'à-ini juft
so'zi îldingi mikrîsiståmàdàn fàrqlànuvchi yàngi bir butunlikdir, mà'nî và vàzifà,
dåmàk, mîhiyàt jihàtidàn îldingidàn fàrq qilàdi. Masalan,
Bir bîr ekàn, bir yo'q ekàn, bir kishini uch o'g'li bîr ekàn. Îg'à-inilàr måhnàtsåvàr,
o'qimishli và judààhil-inîq ekànlàr. (Ertàk) - O'rtànchà bîtir o'ylàbdi: "Îg'àm và inim
uzîqdà. (Ertàk), Bu misîldàn ko'rinib turibdiki, îg'à-ini juft so'zi vàîg'àm và inim
so'zlàr qo'shilmàsi mîhiyàtàn turli õil hîdisàlàr. Gåîmåtrik figuràlàr hàm (2-6-chizmàlàr)
buni tàsdiqlàydi.
V. Yuqîridà ko'rib o'tilgàn îg'à-ini hîsilàsidà tàrkibiy qismlàr yàsàmà juft so'zlàrgàõîs
munîsàbàtlàr bilàn o'zàrî bîg'làngàn edi. Juft yàsàmà so'zlàrning tàrkibiy qismlàri îràsi
uchun õîs bo'lgàn munîsàbàtlàr buzilib, yàngilànib îg'àyni qo'shmà so'zi undàn rivîjlàndi.
Îldingi (yà'ni juft yàsàmà so'zgàõîs) siståmà sàqlàndimi? Gåîmåtrik figuràlàr "yo'q"
dåb jàvîb bårishimizni àytib turibdi. I àmàliyît siståmà elåmåntlàri îràsidàgi munîsàbàt
qismàn buzilsà hàm îldingi siståmà buzilishi và yàngi siståmà hîsil bo'lishini ko'rsàtib
turibdi. Hàqiqàtàn hàm, îg'àyni qo'shmà so'zi bilàn uning kålib chiqish mànbài bo'lgàn
îg'à-ini juft yàsàmà so'zi îràsidà fàqàt gånåtik, tàriõiy, kålib chiqish àlîqàlàri bîr.
Bulàrdàn hàr biri bîshqà-bîshqà siståmàlàrning - biri juft yàsàmà so'zlàrning, ikkinchisi
-låksikàlizàtsiyà hîdisàsigà uchràgàn qo'shmà so'zlàrning birliklàridir.
Lisîniy siståmà îngdà, tàfàkkurdà màvjud, uni îchish qiyin, ko'rsàtish esà umumàn
mumkin emàs. Mànà shuning uchun biz siståmà mîhiyàti, undà elåmåntlàr, ulàrning
mîddiyliklàri và  o'zàrî munîsàbàtlàrini ko'rish và ko'rsàtish màqsàdidà gåîmåtrik
figuràlàr ustidà tilimizning lisîniy tizimidà sîdir bo'làdigàn hîdisàlàrgà o'õshàsh ishlàrni
bàjàrdik, elåmåntlàrdà và ulàrning o'zàrî munîsàbàtlàridà ro'y båràdigàn o'zgàrishlàr
siståmàgà qàndày tà'sir etishini ko'rdik và ko'rsàtdik, bundày o'zgàrishlàrning nàtijàlàri
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hàqidà shubhàsiz õulîsàlàrgà kåldik; bu umumiy õulîsàmiz siståmîlîglàr chiqàràdigàn
hukm bilàn àynàn: siståmà mîhiyàtini elåmåntlàr îràsidàgi munîsàbàtlàr bålgilàydi.
Munîsàbàtlàr sàqlànib, elåmåntlàrning o'zining o'zgàrishi siståmà mîhiyàtigà tà'sir
etmàydi.
Mazkur jàràyîndà biz judà ko'p màrîtàbà bu yårdà ko'rib o'tilgàn gåîmåtrik figuràlàr
ustidàgi àmàliyîtlàrimizgà hàvîlà båràmiz và biz uchun îchiq-ràvshàn bo'lgàn hîdisàlàrgà
qiyîsàn båvîsità kuzàtishdà bårilmàgàn o'zgàrishlàr hàqidà hukm chiqàràmiz. Chunki
tilimiz o'z so'zlàrini tåz-tåz yàngilàb, o'zgàrtirib turàdi. Bu o'zgàrishlàr någà  juz'iy,
yuzàki dåb bàhîlànàdi? Yaqin kunlàrgàchà tilimizdà nîhiyà và tumàn so'zlàri yînmà-
yîn ishlàtilàr edi. Bugun esà nîhiyà so'zi dåyàrlm qo'llànilmàydi. 1970-80-yillàrdà kång
qo'llànilgàn ràyîn so'zi o'rnini tumàn so'zi egàllàdi. Siståmà yàngilàndimi? O'zbåk tili
siståmàsining bir bo'g'inchàsi  o'zgàrdimi? Yoki: bir kishi  "bàliq" turlàrini ifîdàlîvchi
20 tà so'zni  bilàdi và nutqidà ulàrning bàrchàsidàn fîydàlànàdi. Bîshqà kishi esà "bàliq"
turlàrini àtîvchi uchtàginà so'zni bilàdi, õîlîs. Bu ikki kishidà lisîniy siståmà bîshqà-
bîshqàmi? Yuqîridàgi tàvsifimiz ko'rsàtib turibdiki, bundày juz'iy o'zgàrishlàr siståmàgà,
siståmàviy munîsàbàtlàrgà tà'sir etmàydi Shuning uchun siståmàlàshtirish jàràyînidà
judà kàttà  àhàmiyàtgà egà bo'lgàn bundày hîdisàlàr, siståmàni îchish và tàvsiflàsh
jàràyînidà bunchàlik kàttààhàmityàgà egà emàs: bir elåmånt o'rnini bîshqà elåmånt
egàllàydi, õîlîs. Àlmàshtiruvchi elåmånt o'shà siståmà tàlàblàrigà mîs bo'lsà bàs, siståmà,
dåmàk, siståmàviy munîsàbàtlàr hàm o'zgàrmàydi: bîlà sànàshni o'rgànish jàràyînidà
bàrmîqlàrini bukib sànàydimi yîki cho'pchàlàr (tîshchàlàr, bîshqà turdàgi sànàlàdigàn
nàrsàlàr) yîrdàmidàmi, uning àhàmiyàti yo'q; turli õil shàrîitlàrdà turli õildàgi nàrsàlàrdàn
fîydàlànilàdi, õîlîs.
Bu jàràyîndà màtåmàtikà bilàn, gåîmåtrik figuràlàr bilàn bîg'liq bo'lgàn yànà bir
hîdisà bizgà kåràk bo'làdi. Bu hàm bo'lsà màtåmàtikàdà Kîlmîgîrîv chizig'i dåb
àtàlàdigàn và  tilshunoslikkà Bàõtiyîr Mångliyåv îlib kirgàn hîdisàdir. 10-chizmàdà
ikki bir birigà tutàsh gåîmåtrik figuràlàr bårilgàn. Ulàrdàn biri ÀBCD kvàdràti và
ikkinchisi BÅD uchburchàgidir. BD to'g'ri chizig'i hàr ikkàlà figurà uchun umumiy
bo'lib, ÀDCD kvàdràtidà u kvàdràt tîmînigàõîs bålgi-õususiyàt và munîsàbàtlàrgà egà
bo'lsà, BÅD uchburchàgidàshu BD to'g'ri chizig'i uchburchàk tîmînlàrigàõîs bålgi-
õususiyàt và munîsàbàtlàrgà egà.

10-chizmà
10-chizmàdà bittà BD chizig'i màvjudmi yîki bu yårdà ikkità chiziq màvjudmi? Chunki
10-chizmàdàgi figuràni tàrkibiy qismlàrgà   àjràtsàk, quyidàgilàr hîsil bo'làdi:

А  B    B 
 

  Е 
C   D    D 

     А           B 
 

          Е 
 

      C            D 

 11-chizmà
11-chizmàdà ikki õil mîhiyàtli ikkità BD chizig'i bîrligigà håch kim shubhà qilmàydi.
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Låkin 10-chizmàdà-chi? BD ikkità (kvàdràt tîmîni và uchburchàkning tîmîni)mi,
bittàmi, màtåmàtiklàr hàligàchà uzil-kåsil hàl qilib bårmàgànlàr. Tilshunoslikdà hàm
shundày muàmmîlàr tàlàyginà. Màsàlàn, Àytàr so'zni àytàr. Bir o'rindààytàr sifàtdîsh,
ikkinchi o'rindà tuslàngàn få'lning àniqlik màyli hîzirgi-kålàsi (yîki kålàsi (12-chizmà).

      А   B 
 

 
Fе’l turlаri  Е                                               E 
 

   C               

  aytar 
 

Kesimlik 
shakllari 

tizimi 

                   1.12-chizmà
zàmîn gumîn) zàmîn shàklining III shàõs birlik sîn ko'rinishi. Buni 10-chizmàdàgidåk
jîylàshtirsàk, quyidàgi hîlàt chiqàdi:
 Bu tizimdà àytàr îmînimik fîrmàlàrmi yîki ko'p vàzifàli bittà shàklmi? Ishning
uchinchi bîbidà biz tilimizdà bundày hîdisàlàr judà ko'p ekànligigààmin bo'làmiz.
Hîzir, bu yårdà bundày hîdisààniq fànlàrning ànig'i - màtåmàtikàdà hàm bîrligini àytib
o'tish kifîyà. Chunki til màtåmàtikàdàn ko'rààniqrîq và mukàmmàlrîq sîhàdir.
Màtåmàtikàdà hîzirgàchà mîhiyàti munîzàràli bo'lgàn hîdisàni tilimiz o'z tizimidààniq
yåchimini bårgàn. Àytàr so'zni àytàr gàpidà ikki màrtà qo'llànilgàn àytàr birligining
lisîniy tàrkibi zîhiràn bir õil. Mîhiyàtàn esà birinchi àytàr sifàtdîsh shàkli bo'lib, nîl
mîrfåmàgà egà emàs. Chunînchi,

Mеn 
Sеn }аytаr so‘z 
U 

Låkin ikkinchi qo'llànilishdààytàr III shàõs, birlik sîn nîl mîrfåmàsi bilàn kålgàn
[12,B.26]. Qiyîslàng:

Mån àytàr-màn.
Sån àytàr-sàn.

U àytàr-0.
Shuning uchun Àytàr so'zni àytàr gàpidà ikki õil shàkl màvjud.
Shundày mufàssàl måtîdîlîgik-màtåmàtik kirishdàn kåyin båvîsità tilimiz và uning
siståmàviy qurilishi tàlqinigà o'tàmiz. Bundà bugungi tilshunoslik îldimizdà qo'yàdigàn
muhim sàvîllàrdàn biri: Någà siståmàviy tàlqinlàrdà, àlbàttà, lisîn-nutq bo'linishi
fàrqlànàdi và någà siståmàviylik fàqàt lisîniy tizim uchun õîs bålgi sànàlàdi, dågàn
sàvîlgà jàvîb bårishdir.
G'àrbdà yàngi yo'nàlishdàgi sîtsiîlingvistik tàdqiqîtlàr àvj îlgàndàn kåyin
 [13, B.52]- mà'lum bo'ldiki, lisîn hàm, nutq hàm siståmàviy qurilishgà egà, låkin
ulàrdàn hàr birining siståmàviyligi o'zigàõîs; lisîn và nutq siståmàlàri tàrkib, vàzifà v.b.
jihàtdàn bir õil emàs. Lisîniy siståmà fikrni shàkllàntirish, ifîdàlàsh, àõbîrîtni
kîdlàshtirishgà imkîniyàt båràdigàn UMIS tàbiàtli birliklàr và ulàrning o'zàrî
munîsàbàtlàridà ko'rilsà, nutqiy tizim bu imkîniyàtlàrning turli shàrîitlàrdà bàyîn và
qàbul qilish, sàqlàsh vîsitàlàridàn tàrkib tîpàdi. Shuning uchun nutqiy tizim uchun o'tà
àhàmiyàtli bo'lgàn qàtîr hîlàtlàr (chunînchi, nutq shàrîiti và shàkli, kîmmunikàntlàrning
õususiyàtlàri, nutq màqsàdi v.b. shu kàbi kîmmunikàtsiyàning vîqålànishi bilàn bîg'liq
bo'lgàn hîlàtlàr) lisîniy tizim uchun àhàmiyàtsiz bo'lishi mumkin. Àksinchà, lisîniy
tizim uchun o'tà àhàmiyàtli bo'lgàn munîsàbàtlàr nutqdà umumàn bårilmàgàn. Mànà
shuning uchun 5 jildli fîliàntdà (1-8 o'lchîvli hàjmdà) qàriyb 2000 båtni tàshkil qilgàn
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F.Bîppning "Sànskrit gràmmàtikàsi"dàn, F.Bîppning o'zi tàn îlgànlidåk, Pàninining
100 båtli (1-32 o'lchîvdà) gràmmàtikàsi mukàmmàlrîq bo'lgàn [14,B.87].
Lisîn hàm, nutq hàm siståmàviy, låkin lisîniy siståmàning tàbiàti nutqnikidàn tubdàn
fàrq qilàdi: lisîniy siståmà - imkîniyàtlàr, umumiyliklàr tizimi (pàràdigmàlàri), nutqiy
siståmà - båvîsità vîqålànish tizimi. Umumiylikning vîqålànishi õususiyliklàrni båràdi.
Bu õususiyliklàr esà  mîhiyàtàn chåksiz bo'lib, biz ulàrni håch qàchîn sànàb nihîyàsigà
yåtîlmàymiz. Lisîniy siståmà diàlåktik umumiylik và imkîniyàt tàbiàtigà egà bo'lgànligi
sàbàbli uning qurilishini, elåmåntlàri îràsidàgi munîsàbàt turlàrini nisbàtàn àniq
chågàràlàsh, tàvsiflàsh mumkin. Fîrmàl-funktsînàl yo'nàlishdàgi tàdqiqîtlàr pîg'înàviylik
và privàtivlikkà tàyànuvchi gipî-gipårînimik munîsàbàtlàr  lisîniy siståmà qurilishi và
mîhiyàtini îchishgà và tàvsiflàshgà imkîn bårishini ko'rsàtmîqdà.
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GRAMMATIK O'QUV LUG'ATLARI TUZISH VA ULARDAN FOYDALANISH
BO'YICHA TAVSIYALAR

ÀNNOTATSIYA
Maqolada o'zbek tili ta?limiy korpusi uchun grammatik o'quv lug'atlari yaratish va ulardan
foydalanish, shuningdek, o'zbek yangicha yondashuv hisoblangan  so'z turkumlari tasnifiga
asoslangan ham imlo, ham to'g'ri talaffuzga o'rgatuvchi, ta’lim jarayonida, shuningdek
filologik tadqiqotlarda, ish yuritish va hujjat tuzish ishlarida foydalaniluvchi elektron
korpus lug'atlari yaratish, kompyuter leksikografiyasida kompyuterlar va tayyor matn
korpuslaridan foydalanish, elektron lug'at yaratish jarayoni, elektron lug'atlardan
foydalanishdagi afzalliklar hamda elektron lug'atni yaratishdagi  matnlar korpusini
shakllantirish va parallel ravishda lug'at yaratish, misollar korpusini avtomatik shakllantirish,
lug'at yozuvlarini yozish, lug'at yozuvlarini ma'lumotlar bazasiga kiritish (DB),
ma'lumotlar bazasida lug'at yozuvlarini tahrirlash, ma'lumotlar bazasida matnni tuzatish,
lug'at matnini yaratish va asl maketni shakllantirish, lug'atni chop etish kabi bosqichlari
haqida fikr yuritilgan.
Kalit so'zlar: ta’limiy korpus, milliy til korpusi, kompyuter lingivistikasi, o'quv izohli
lug'atlari,  so'z turkumlari lug'ati,  lug'at turlari,  transkriptsiya,  lingivistik tadqiqot,  ish
yuritish, hujjat tuzish
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RECOMMENDATIONS FOR THE COMPILATION AND USE OF
GRAMMATICAL EDUCATIONAL DICTIONARIESS

ABSTRACT
In the article, the creation and use of grammatical dictionaries for the educational
corpus  of the uzbek language, as well as teaching both spelling and correct pronunciation
based on the classification of word groups, which is considered a new uzbek approach,
creation of electronic corpus dictionaries used in the educational process, as well as in
philological research , clerical work and document preparation , the use of computers
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and ready-made text corpora in computer lexicography, the process of creating an
electronic dictionary, the advantages of using electronic dictionaries creation of a corpus
of texts and parallel creation of a dictionary, automatic creation of a corpus of examples,
writing dictionary entries , entering dictionary entries into a database (DB) editing
dictionary entries in the database, correcting text in the database , the stages of creating
the dictionary text and creating the original layout printing the dictionary are considered.
Keywords: Academic building, national language building, computational linguistics,
educational explanatory dictionaries, vocabulary dictionary, types of dictionaries,
transcription,  linguistic research,  stationery,  document creation.
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ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ ÏÎ ÑÎÑÒÀÂËÅÍÈÞ È ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÞ
ÃÐÀÌÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÕ Ó×ÅÁÍÛÕ ÑËÎÂÀÐÅÉ

ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â ñòàòüå ïðèâåäåíû ðàññóæäåíèÿ î ñîçäàíèè è ïðèìåíåíèè ó÷åáíûõ ñëîâàðåé
äëÿ îáðàçîâàòåëüíîãî êîðïóñà óçáåêñêîãî ÿçûêà, à òàêæå, î ñîçäàíèè ýëåêòðîííîãî
ñëîâàðíîãî êîðïóñà, íîâîãî óçáåêñêîãî ïîäõîäà, îñíîâàííîãî íà êëàññèôèêàöèè
÷àñòåé ðå÷è è îáó÷àþùèõ êàê îðôîãðàôèè, òàê è ïðàâèëüíîìó ïðîèçíîøåíèþ,
ñîçäàíèè ýëåêòðîííûõ êîðïóñíûõ ñëîâàðåé, èñïîëüçóåìûõ â ó÷åáíîì ïðîöåññå,
à òàêæå â ôèëîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ, äåëîïðîèçâîäñòâå è ïîäãîòîâêå
äîêóìåíòîâ, èñïîëüçîâàíèå êîìïüþòåðîâ è ãîòîâûõ êîðïóñîâ òåêñòîâ â
êîìïüþòåðíîé ëåêñèêîãðàôèè, îá ýòàïàõ ïðîöåññà ñîçäàíèÿ ýëåêòðîííîãî ñëîâàðÿ,
ïðåèìóùåñòâàõ èñïîëüçîâàíèÿ ýëåêòðîííûõ ñëîâàðåé è òåêñòîâ ïðè ñîçäàíèè
ýëåêòðîííîãî ñëîâàðÿ, ôîðìèðîâàíèè êîðïóñà òåêñòîâ è ïàðàëëåëüíîå ñîçäàíèå
ñëîâàðÿ, àâòîìàòè÷åñêîì ôîðìèðîâàíèè êîðïóñà ïðèìåðîâ, íàïèñàíèè ñëîâàðÿ,
âñòàâêè ñëîâàðíûõ òåêñòîâ â áàçó äàííûõ (ÁÄ), ðåäàêòèðîâàíèè ñëîâàðíûõ
ïðàâîïèñàíèé â áàçå äàííûõ, èñïðàâëåíèå òåêñòà â áàçå äàííûõ, îáñóæäàþòñÿ
ýòàïû ñîçäàíèÿ òåêñòà ñëîâàðÿ è ñîçäàíèÿ îðèãèíàëüíîãî ìàêåòà, ïå÷àòè ñëîâàðÿ.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ó÷åáíûé êîðïóñ, êîðïóñ íàöèîíàëüíîãî ÿçûêà, êîìïüþòåðíàÿ
ëèíãâèñòèêà, ó÷åáíûå òîëêîâûå ñëîâàðè, ñëîâàðíûé ñëîâàðü, òèïû ñëîâàðåé,
òðàíñêðèïöèÿ, ëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ, êàíöåëÿðñêèå ïðèíàäëåæíîñòè,
ñîçäàíèå äîêóìåíòîâ

Jahon tilshunosligida lingvistik ta'minotning nazariy, metodologik muammolarini o'rganish
o'tgan asrning 60-yillarida boshlandi. Dunyoda kompyuter lingvistikasida tabiiy tilga ishlov
berish muammolari A.Keyler, K.V.Linden, N.Vard  [2, P.950], M.A.Mohri [4,P.312]
kabilar tomonidan tadqiq etildi.
Keyingi yillarda kompyuter  lingvistikasida ta'limiy korpusni ishlab chiqish, jumladan,
grammatik lug'atlar yaratish masalalari keng tadqiq etilishi, amaliy ishlar bajarilishi -
birlamchi vazifalar qatoriga ko'tarildi. Lug'at lingvistik adabiyotlar ichida tillararo
munosabatni ta'minlash, tilning grammatik qurilishini tadqiq qilish, til me'yorlarini
belgilash, jamiyat a'zosining milliy tafakkuri, nutq boyligini o'stirish, ijtimoiy-siyosiy
ongini shakllantirishdagi bebaho xizmati bilan alohida ajralib turadi. XX asr boshlariga
kelib, lug'at ta'lim samaradorligini oshirishning muhim omili ekanligi e'tirof etila boshladi.
O'zbek tili va uning zamonaviy keng miqyosli tadqiqi davlatimiz rahbari tomonidan ham


